YHUBEP3UTET Y HOBOM CAY
PUJIO30PCKU PAKYIITET

OBPA3AII - 4

MN3BEIITAJ O ONEHU TIOAOBHOCTHU TEME, KAHANJIATA 1 MEHTOPA 3A
N3PAAY JOKTOPCKE JUCEPTAIIUMJE

| MOJALI O KOMUCHUIAN

Opran koju je uMeHOBao komucHjy: HactaBHo-HayuHO Behe DPuno3odckor dhakynrera y HoBom

Cany

Jarym nmeHoBama komuchje: 25. 10. 2025.

CacraB KoMuCHje UMEHOBaHE y ckiany ca [lpasunuma ookmopckux cmyouja Yuueepsumema y

Hoeom Caoy:
1. nap CpenojeBuh Jlejan

peOBHH
npodecop

‘ CpIICKH je3UK U JTMHTBUCTUKA

IIpe3uMe U IMe

Punozodeku pakynrer, HoBu Can

3BamkE

yKa Hay4Ha 00JIacT

\ IIpencennuk

yCTaHOBA Y KOjOj je 3arocieH-a

2. n1p JeporujeBuh Tumma J[anuna

BaHpEIHU
npodecop

(hyHKIHja y KOMHCHI

‘ Enrnecku je3I/IK W1 ITNMHI'BUCTHKA

Ipe3uMe U IMe

3BakE

yKa Hay4Ha 00J1acT

Ounononiko-ymeTHnukH pakynrer, Kparyjepan ‘ Unan
YCTaHOBA Y KOjOj j€ 3arocieH-a ¢byHKIHja y KOMUCH]H
3. 1ap Mapxosuh Maja penoBHU AHIIIMCTHKA
npodecop

IIpe3nMe U IMe

dunozodcku paxynrer, Hosu Can

3BamkEC

y’Ka Hay4dHa 00JIacT

‘ yJjiaH (MEHTOp)

yCTaHOBA Y KOjOj je 3arocieH-a

Il MOJAII O KAHIUJIATY

1. Hwme, ume jeHOT poaUTEsbA, IPEIUME:

(hyHKIHja y KOMHUCHI

3opa, lparan, Tpaunuh

2. Jlatym pohema: 29.04.1977.

11.1 OcHOBHE WJIM MHTErPHUCAHE CTYIAH|e

lNoguna ynuca:

1995

FOI[I/IHa 3aBpLICTKA:

Yuusepsuret: _ YauBep3uteT Yy HoBom Caay

Mecro u apxkaBa pohema: Hosu Can, Cp6uja

2002

[Ipoceuna oueHa TOKOM CTyauja:

7.42

@akynret: __Punozohcku dakynrer, Horu Can

Cryaujcku mporpam:

Exrmeckn ie3I/IK 1 KEbMJKCBHOCT

Creueno 3Bame. IIpodecop eHrIecKor je3nKa U KILIKEBHOCTH




11.2 MacTep Wjian MarmcTapcke cryauje

lNopguna ynuca: | 2011 I'onuna 3aBpuierka:l 2012 [Ipoceuna orieHa TOKOM CTy/AHja:

Yruusepsuret. YHusepsureT y HoBom Cany

daxkynrer,_Punozodcekn pakyvarer, Horu Can

Crynujcku iporpam:  EHIIIECKH je3WK M KEbHYKEBHOCT

CreueHno 3Bambe.  Macrep pumosor - aHraucra

Hayuna o6nact:_/IpymrBeHo-XyMaHUCTHYKE HayKe, EHIIECKH je3UK M KEbHXKEBHOCT — J€3MUYKH MOJTYJI

Hacnog 3aBpusor paza: The age factor and its effects on adult second language learning

11.3 TokTOopCcKe CTVAHje

l'oguna ynuca: | 2016.

YHUBEp3UTET: Vuusepsurer v HoBom Cany

daxkynrer: _Punozodekn dpakynrer, Hopu Can

Crynujcku porpaM: _ Je3UK U KEbH)KEBHOCT

Bpoj ECIIb o cana ocTBapeHux: 170 [Ipoceyna orieHa TOKOM CTyAHja: 10
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11.4 IIpuka3 HAVYHUX U CTPYYHHUX PAT0OBA KAHIMIATA

P. Op. | ayropu, HacnoB paza, waconuc, BOJyMeH (roawna) ctpanune oa-go, DOl wmum | kareropuja

ISBN/ISSN
Trnini¢, Z. (2023). Creating effective brand names with sound symbolic M24
1 mappings. Strategic Management, 28, 78-85. Faculty of Economics in
" | Subotica, University of Novi Sad. ISSN 1821-3448.
Pao npunaoa npobremamuyu dokmopcke oucepmayuje: JA HE JEJIMMUYHO

P. ©p. | ayropu, HacnoB pazaa, waconuc, BOJyMeH (roawnHa) ctpanuine oa-no, DOl wmm | kareropuja
ISBN/ISSN

Trnini¢, Z. (2023). Applying cognitive approach to teaching prepositions in | M51
business English: a case study. The Annals of the Faculty of Economics in
Subotica, 59, 37-50. ISSN 0350-2120.

Pao npunaoa npobremamuyu dokmopcke oucepmayuje: A HE JEJIUMHUYHO

P. Op. | ayropu, HacnoB pana, uwaconuc, BOJyMeH (roguHa) ctpanuiie oxa-10, DOl wiu | xateropuja
ISBN/ISSN

Trnini¢ Janji¢, Z. (2018). Gender-related differences in the language of M14
magazine advertisements targeting men and women in Serbia. Jezici i
kulture u vremenu i prostoru. Tematski zbornik. Novi Sad: Filozofski

3 fakultet, Univerzitet u Novom Sadu, V11/1, 101-108. ISBN 978-86-6065-
475-7.
Pao npunaoa npobremamuyu 0okmopcke oucepmayuje: JA HE JAEJIMMHUYHO

P. Op. | ayropu, HacnoB pama, uaconuc, BoxymeH (rogauHa) crpanune on-mo, DOl wm | Kareropuja
ISBN/ISSN

Trnini¢ Janji¢, Z. (2018). Personality profile and learning styles of a talented | M51
foreign language learner. Nastava i vaspitanje. Beograd: Pedagosko drustvo
Srbije, 2, 299-309. ISSN 0547-3330.

Pao npunaoa npobremamuyu doxkmopcke oucepmayuje: JA HE AEJUMHUYHO

P. Op. | ayropu, HacinoB pajaa, uaconuc, BOJXYMeH (rojuHa) crpanuie on-mo, DOl wim | Kateropuja
ISBN/ISSN

Trnini¢ Janji¢, Z. (2015). On the nature of second language development in | M33
adult second language acquisition. Proceedings of the International
Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages
5. | for Communication between Cultures. Zagreb: University of Zagreb,
Faculty of Humanities and Social Sciences. ISBN 953-175-5698, 978-953-
175-569-6.
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Pao npunaoa npobremamuyu dokmopcke oucepmayuje:

JEJIMMUYHO

ayTOpH, HACIOB pana, uaconuc, BOJAYMeH (rojauHa) cTpaHuie oxa-mo, DOl wm

ISBN/ISSN

Kareropuja

Trnini¢, Z., Milovancev, S. (2012). Implications of the critical period on
adult foreign language learning. Proceedings of the International Conference
on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for
Communication between Cultures, 347-351. Celje: Faculty of Logistics,
University of Maribor. ISBN 978-961-6562-54-6.

M33

Pao npunaoa npobremamuyu dokmopcke oucepmayuje:

JEJIMMUYHO




111 OHEHA NOJOBHOCTHU TEME

OrneHa:

I11.1 popmymanuje HacmoBa Te3e

YTHumaju apyror je3uka Ha MaTepmH Ha (JOHETCKOM HHMBOY: CTY/Hja CIIydaja CPIICKO-SHTJIECKIX KaCHUX
OuMHTBaja

First language attrition at the phonetic level: case study of Serbian English late bilinguals

IIpenno:keHu HACJIOB Te3e je MOA00aH? HA

I11.2 mpenmerta (IpoGiieMa) UCTpaKUBarba

[Ipeamer ucTpakuBama je JIMHTBUCTHYKA T0jaBa JejcTaBa APYTror je3WKa Ha MaTepmu ca (OKycoM Ha
YTHIIaj€ KOjH C€ HCIOJhaBajy Ha (POHETCKOM HHBOY NPWIMKOM HM3TOBOpa IIO3WBa W (hpHUKATHBA KO
CPIICKO-CHTJIECKUX JBOjE3NYHHUX TOBOPHHUKA Ca KACHUM IMOYETKOM yuewma. OBa MojaBa ce HCIUTYje KOJ
W3BOPHUX TOBOPHUKA CPIICKOT je3HKa, KOjU ce MPOpECHOHATHO 0aBe SHITIECKUM je3UKOM (Ha aKaJeMCKOM
HUBOY) Y j€3UYKOM OKPYKEHhY MaTepmer (CPIICKOT) je3nka. [ 0Bop MCIUTaHNWKa Ha CPIICKOM U €HIJIECKOM
Ouhe ananm3upan u nopeheH Kako yHyTap rpyle UCIIUTaHHKA TAKO M C pe3ysTaTUMa KOHTPOJIHE Tpyrie
jeaHOje3MYHNX TOBOPHHKA CPIICKOT je3nKa. AHanmu3a MpoAyKluje Ha oba je3uka oOyxBaruhe cBe
peneBaHTHEe (DOHETCKE MapaMeTpe IUIO3UBa M (PpUKATHBA Ay KOjUX IMOCTOjU MOTYWHOCT Ja ce yTBpAU
MOCTOjabe HCTPAKUBAHUX Melyje3nukux JejctaBa (BpeMe HACTyMa 3BYYHOCTH ILIO3UBA, Tpajame
nepuojia 3BYYHOCTH IUIO3MBA M (pHKATHBA, Tpajame OKIy3Wje KOJA IUIO3MBa W KOHCTPUKIHUjE KOI
¢dpukaTuBa, Qy)XKHHY BOKaua HWCIpeld IUI03MBa M (DPUKATHBA, MHTEH3UTETAa MPHUIMKOM apTHKYJalldje
(hpuKaTHBa, ¥ MPUCYCTBO/OJICYCTBO acIupaIrje Ko 0e3ByUHHX TLI03UBA).

The research investigates the linguistic phenomenon of first language attrition with a focus on the effects
at the phonetic level, manifested during production of plosives and fricatives by Serbian English late
bilinguals. The phenomenon is examined in native speakers of Serbian who are professionally engaged
with the English language (at the academic level) in the linguistic environment of their first (Serbian)
language. The participants’ speech will be analysed and compared within the participant group as well as
with the results of the control group made up of Serbian monolingual speakers. Speech analysis in both
languages will include all relevant phonetic parameters along which it is possible to establish the presence
of the investigated cross-linguistic effects (voice onset time in plosives, duration of voicing in plosives
and fricatives, duration of occlusion in plosives and constriction in fricatives, duration of vowels in front
of plosives and fricatives, fricative intensity and presence/absence of aspiration in voiceless plosives).

IIpeaMeT UcTpaKUBamWa je Moa00aH? HA

I11.3 mo3HaBama npobieMaTuke Ha OCHOBY M3a0paHe JUTepaType ca CIIMCKOM JINTEPAType

Ha ocHoBy mpuiioxkeHe npujaBe KOMHCHja 3aKJbydyje Ja ce KaHauaaTkumba 3opa Tpaunuh nerasHO
yhnyTwia y npobieMaTuky kojy he m3ydaBatu y IOKTOpCKOj amceprauuju. IlpemnoskeHa nurteparypa
NoKasyje KaHIMIATKUIbMH HIMPOK YBHJ y CaBpeMEHa peJeBaHTHA HCTPAaXWBama O TeMu Kojy he
W3y4yaBaTd, ajli W YMBCHHIYy Ja NpobjeMaTHKa (OHETCKUX YTHI@ja JPYror je3uka Ha MaTepmu Y
OKpYXKEHY MaTepHET je3uKka HHje JOBOJHHO 3aCTYIJbCHA y JOCAJANIBUM HCTPAKHBAKBUMA, HAPOUUTO Y
00JIaCTH CPIICKOT je3HKa, IPEBACXOJHO Ha (DOHETCKOM HHBOY.

Based on the submitted thesis application, it is concluded that the candidate Zora Trninic has familiarised
herself in great detail with the scientific field investigated in her dissertation. Listed references indicate
the candidate’s deep insight into the relevant current research on the topic to be examined but also point
to the fact that the issue of phonetic attrition in first language environments is underrepresented in the
literature, especially in the context of Serbian as the affected language, even more so in the phonetic
domain.

JInteparypa/References




6

Altenberg, E. P. (1991). Assessing first language vulnerability to attrition. In: Seliger, H. W. & R. M.
Vago (eds.) (1991). First language attrition. New York, NY: Cambridge University Press. 189-206.

Bassetti, B.-Cook, V. (2011) Language and cognition: The second language user. In: Cook, V. J. & B.
Bassetti (eds.) (2011). Language and bilingual cognition. Oxford, UK: Psychology Press. 143-190.

Bergman, C.-Nota, A.-Sprenger, S. A. & Schmid, M. S. (2016). L2 immersion causes non-native-like L1
pronunciation in German attriters. Journal of Phonetics, 58, 71-86.

Boersma, P.-Weenink, D. (2021). Praat: doing phonetics by computer [Computer program]. Version
6.1.16, retrieved 6 June 2024 from http://www.praat.org/.

Chamorro, G.-Sorace, A. (2019). The Interface hypothesis as a framework for studying L1 attrition. In:
Schmid, M. S. & B. Kdpke (eds.) (2019). The Oxford Handbook of Language Attrition. Oxford: Oxford
University Press. 25—35.

Chang, C. B. (2012). Rapid and multifaceted effects of second-language learning on first-language speech
production. Journal of Phonetics, 40(2), 249-268.

Chang, C. B. (2019). Phonetic drift. In: Schmid, M. S. & B. Kdpke (eds.) (2019). The Oxford handbook of
language attrition. Oxford University Press. 190-203.

Chen, M. (1970). Vowel length variation as a function of the voicing of the consonant environment.
Phonetica, 22, 129-159.

Cho, T.-Ladefoged, P. (1999). Variation and Universals in VOT: Evidence from 18 Languages. Journal
of Phonetics, 27, 207—229.

Cook, V. J. (2003). The changing L1 in the L2 user’s mind. In: Cook, V. (ed.) (2003). Effects of the
second language on the first. Clevedon: Multilingual Matters. 1-18.

Cook, V. J. (2013). Multi-competence. In: Chapelle, C. A. (ed.) (2013). The encyclopaedia of applied
linguistics. Oxford: Blackwell. 3768-3774.

Dmitrieva, O.-Jongman, A., & Sereno, O. (2010). Phonological neutralisation by native and nonnative
speakers: The case of Russian final devoicing. Journal of Phonetics, 38, 483-492.

Dmitrieva, O.-Jongman A., & Sereno J. A. (2020). The effect of instructed second language learning on
the acoustic properties of first language speech. Languages, 5(4), 1-33.

Flege, J. E. (1995). Second language speech learning theory, findings and problems. In: Strange, W. (ed.)
(1995). Speech perception and linguistic experience: Issues in cross-language research. York Press. 233-
277.

Green, D. (1986). Control, activation and resource: a framework and a model for the control of speech in
bilinguals. Brain and Language, 27, 210-223.

Grosjean, F. (2001). The bilingual’s language modes. In: Nicol, J. (ed.) (2001). One mind, two languages:
bilingual language processing. Oxford: Blackwell. 1-22.

Grosjean, F. (2010). Bilingual: life and reality. Cambridge, MA: Cambridge University Press.

Karayayla, T.-Schmid, M. S. (2019). L1 attrition as a function of age at onset of bilingualism: L1
attainment of Turkish-English bilinguals in the UK. Language Learning 69(1), 106-142.



http://www.praat.org/

7

Lisker, L.-Abramson, A. S. (1964). A cross-language study of voicing in initial stops: Acoustical
measurements. Word, 20, 348-422.

Markovi¢, M.-Jakovljevi¢, B. (2016). Acquiring vocalic quantity and quality in L2: The acquisition of
vowel clipping in English by advanced Serbian learners. Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku,
LIX/2, 97-108.

Markovié¢, M. (2020). Phonetic feature interpretation in second language phonology: the acquisition of the
final obstruent voicing contrast. Belgrade English Language and Literature Studies,12, 27-49.

Mayr, R.-Price, S., & Mennen, I. (2012). First language attrition in the speech of Dutch-English
bilinguals: the case of monozygotic twin sisters. Bilingualism: Language and Cognition, 15(04), 687-700.

Meisel, J. M. (2008). Child second language acquisition or successive first language acquisition? In:
Haznedar, B. & Gavruseva, E. (eds.) (2010). Current trends in child second language acquisition: a
generative perspective. Amsterdam: John Benjamins. 55-80.

Schereschewsky, L. C.-Alves, U. K., & Kupske, F. F. (2017). First language attrition: the effects of
English (L2) on Brazilian Portuguese VOT patterns in an L1-dominant environment. Letronica Porto
Alegre, 10(2), 700-716.

Schmid, M. S. (2011). Language attrition. Cambridge: Cambridge University Press.

Schmid, M. S.-Kopke, B. (2017). When is a bilingual an attriter? Response to the
commentaries. Linguistic Approaches to Bilingualism, 7(6), 763-770.

Yilmaz, G.-Schmid, M. S. (2018). First language attrition and bilingualism. In: Miller, D., Bayram, F.,
Rothman, J., & Serratrice, L. (eds.) (2018). Bilingual cognition and language: the state of the science
across its subfields. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins. 225-250.

H360p autepatype je onroapajyhu? JA

I11.4 nupeBa ucTpakuBama

Llwb ucTpaxkuBama je a ce ucnuTa MOryhHOCT McnosbaBamba (POHETCKHX JIejcTaBa JPYror je3nka Ha
MaTEPHU Y Je3UUKOM OKPYKEHY MaTEePHEr je3UKa KOJ| CPIICKO-CHIJICCKUX JIBOjE3UYHUX FOBOPHHUKA KOjU
JPYTUM jE3MKOM BIIaJiajy Ha HHUBOY KOjH je MPHOJMKaH HUBOY HM3BOPHUX T'OBOpHHKA. McTpakuBame
oOyxBaTa ()OHETCKY aHAIM3Y TUIO3UBa M (JPUKATHBA Y TOBOPY UCHHTAaHWKA Ha 00a je3uka, Tj. mopeheme
BPETHOCTH Y TOBOPY Ha CPIICKOM U €HIVIECKOM je3UKy YHYTap Tpylie UCIIUTAHHKA, a ITOPE TOTa, OJUINKE
roBOpa Ha CPIICKOM IOpe/ie Ce C pe3yiNTaTuMa KOHTPOJHE TpyIe jeHOje3MYHHX TOBOPHHUKA CPIICKOT
jesuka. OBakBUM HPUCTYNOM ce ao0uja M yBUZA Y IpaBall UCIHMTHUBAHUX (OHETCKHX IOMepama Y
MaTepmbEM je3UKy. Y CKIIaay C OMIITHM LUJbEM HCTPAXHBaHa, IOCTABJ/BEHO j€ BULIE yXe Ae(UHHCAHUX
UJbEBA KOJU CE 3aCHUBAj)y Ha Meljyje3uukuM paziukama JyX TOjelMHauYHUX aKyCTHYKUX TUMEH3Hja
TUIO3MBA M (PPUKATUBA HA OYETHUM W/WITM KPajIbUM TO3UIIKjaMa Y PEUH y CPIICKOM U €HIJIECKOM:

1. wcrTaTH BpeMe HAcTyla Tpereperha TIIaCHUX JKUIAa KOJ 3BYYHHX M Oe3BYyYHMX IUIO3HMBA Ha

MOYETHO] MO3UIINjH;

2. UCTIMTATH TIPUCYCTBO acmupalyje Ko 0e3ByYHHX IJI03UBa Ha TOYETHO] TIO3UIIH]jH;

3. HCIIUTATH MPUCYCTBO/Tpajamke Tpelepermha IIacHNX JKUa KO/ 3ByYHHX IUIO3UBa U (pUKaTHBA

Ha KPajib0j TO3UIH]H;

4. WCTIMTAaTH pa3Ky y Tpajamby OKIy3Wje KOJ TUIO3MBa M KOHCTPHKIHje KOJ| (pUKartuBa y

3BYYHOM U 0€3ByYHOM OKpY)Keey Ha KpajH0j O3ULH]jH;

5. UCIUTAaTH pa3luKy y Tpajaly u3Mel)y Bokaja WcHpea 3BYYHHX M O€3BYYHHMX IUIO3MBA U

(dpUKaTUBa HAa KPajHh0j TIO3UIIH]H;

6. UCTIMTATH PA3NUKY y HAjBUIIAM BpPEJIHOCTUMA HMHTCH3WUTETa M3Mel)y 3BY4YHUX M O€3BYYHHX

(puKaTUBa Ha KPajib0j TIO3ULH]jH;

7. MCTIUTAaTH pacropeljeHOCT HajBHINX HMHTEHT3UTETCKUX BPETHOCTH TOKOM Tpajarba 3ByYHHX U

0e3By4HHX (pPUKATUBA HA KPajih0j TIO3UIIH]H.
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The aim of the research is to investigate the possibility of phonetic attrition in first language environment
in Serbian English late bilinguals at the near-native level of English proficiency. The research includes
phonetic analysis of plosives and fricatives in both Serbian and English speech of the participants, where
the values of the speech in Serbian are compared with the results of the control group consisting of
monolingual speakers of Serbian, with an additional comparison of the parameters in Serbian and English
within the participant group. Such an approach provides an insight into the direction of phonetic
movement in first language speech. In line with the broader aim of the research, a number of more
narrowly defined aims are established, which are based on the cross-linguistic differences along
individual acoustic dimensions of plosives and fricatives in the initial and/or final position in Serbian and
English:

1. examine the voice onset time in word-initial voiced and voiceless plosives;

2. examine the presence of aspiration in word-initial voiceless plosives;

3. examine the presence/duration of the voicing period in word-final voiced plosives and

fricatives;

4. examine the difference in the duration of occlusion/constriction between voiced and voiceless

word-final plosives and fricatives;

5. examine the difference in the duration between vowels in front of voiced and voiceless word-

final plosives and fricatives;

6. examine the difference in energy peaks between word-final voiced and voiceless fricatives;

7. examine the difference in the distribution of energy levels between word-final voiced and

voiceless fricatives.

IlnbeBu ncTpaxuBama cy oarosapajyhn? JA

I11.5 ouekmBaHMX pesynraTa (XHIIOTE3E)

Ha ocHOBY mocTaB/beHHX LUJbEBA, OYEKYje CE JIa C€ YCTAHOBH IPHCYCTBO (DOHETCKOT JEIOBamba APYTor
jes3nka Ha MaTepwH, Koje OM ce TMoKasalo OJCTyNalkbUMa HCIUTUBAHHUX IapaMmerapa oJ HOPMHU CPIICKOT
jesuka y mpaBlly BPEAHOCTH OOMjCHHMX aHaJIM30M TOBOpa MCIIMTAaHWKAa HA CHIJIECKOM je3WKy. Takole,
OUeKyje ce HeyjeIHauyeHOCT pe3ynrara Mel)y HcnHTaHUIMa Kao W m3Mel)y BpemHocTH 3ace0HHX
nmapaMeTapa Koj IOjeIMHAaYHUX MCHHUTaHWKA, Y CKIaay ca T0CAJAIlbHM HCTPAKHBAKbHMa MCIUTUBAHE
0jaBe JIejCTBA CTPAHOT je3UKa Ha MaTePHbHU.

1. mpoxy>keHO BpeMe HacTyIla Tpenepera MIACHUX JKUIa KOJ 3BYYHHX W/WIN Oe3BYYHHX IUIO3MBA

Ha TIOYETHO] TIO3HIIN]jU;

2. IPUCYCTBO acmupalifje Ko 0e3BYYHHUX IJIO3MBA HA TIOYETHO] TIO3UIIU]H;

3. ckpaheHO Tpajame Tpelepema IIACHUX JKUIAa KOJA 3BYYHHUX ILIO3MBA W/WIKM (DpUKAaTHBA Ha

Kpaji0j TTO3UIIHj 1

4. W3paxeHHWja pa3lidKa y Tpajamkby OKIY3Wje/KOHCTPUKIUje H3Mel)y 3ByYyHMX U O€3BYYHHX

TUI03UBA W/WIK (PPUKATHBA HA KPajboj MTO3UIIH]U;

5. u3paxkeHHja pasiHKa y Tpajamby u3Mmely Bokana ucCrpes 3BYYHUX U O€3BYYHHX IUIO3MBA W/WIN

(hpuKaTHBa HA KPajHOj TIO3HIIN]H;

6. crnabuje uW3pakeHa pa3jiMKa Yy HAjBHIIUM BPEIHOCTHMA HMHTEH3UTETa W3Mel)y 3BYYHHX U

0e3ByuHUX ()pUKATHBA HA KPajHhOj TIO3HIIN]U;

7. cnabuje W3pakeHa pas3iiKa y pacropel)eHoCTH TOMHHAHIATHUX HHTEH3UTETCKUX BPEIHOCTH

TOKOM Tpajama 3ByYHHX M 0e3BYYHUX (PUKATHUBA HA KPajHh0j TIOZUIIH]H.

Based on the goals set, it is expected to document the presence of phonetic attrition that would manifest in
divergence from the norms of Serbian toward the English standard values as listed below. Also,
variability among the participants and across parameter values in individual participants is expected, as is
usually the case in attrition studies.

1. longer voice onset time in voiced and/or voiceless word-initial plosives;

2. presence of aspiration in word-initial voiceless plosives;

3. shorter voicing period in word-final plosives and/or fricatives;

4. more marked difference in the duration of occlusion/constriction between voiced and voiceless

word-final plosives and/or fricatives;

5. more marked difference in the duration of the vowel in front of voiced and voiceless word-final
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plosives and/or fricatives;

6. less marked difference in energy peaks between voiced and voiceless word-final fricatives;

7. less marked difference in energy distribution between voiced and voiceless word-final
fricatives.

OuexkuBaHU pe3yJITATH NPEICTAB/bAjy 3HAYAjaH HAYYHH JONPUHOC? HA

111.6 nnana pana (Ha ocHOBY (pa3a UCTpaKUBaba U OPUjESHTAITMOHOT caipikaja quceptanuje u3 Obpacna 1)

[IpBa ¢aza ucTpaknBama Noapa3yMeBa MpoydaBame JTUTepaType y o0acTu JejcTaBa APYror je3nka Ha
MaTepmhH ca MOCEOHMM OCBPTOM HAa MCIUTHBAHW yTHIla] Ha (JOHETCKOM HUBOY. HakoH KOHCynTOBama
JUTEpaType ceIu MOCTaBbalbhe INJbeBa NCTPAKNBAa U CacTaBJbamkbe MaTepHjaia Ha OCHOBY Kojer he ce
aHaIM3WpaTH TOBOp WcmmTaHwWKa. Ipeha ¢aza ykipydyje omaOup WCIUTAHWKA W CHUMame HHUXOBOT
roBopa. Hapenne nBe daze 00yxBarajy akyCTHUKY aHAIM3Y JOOW)jEHUX MOAAaTaKa M lUXOBYCTATHCTHUKY
oOpany. Y mectoj (asu, Tymaye ce pe3yiTaTd JOK ce y TMOCIEeIm0j, ceamoj (a3, pa3mMarpa MecTo
pe3yiTaTa HCTPaXKUBAKha Y OKBUPY JIUTEPATYPE U TOHOCE 3aKIbYUIIH.

1. YBO/|
Y yBoAHOM jeny aucepTanuje Oulie MpeaCcTaB/beH IMPEAMET HCTPaKUBaHa, KpaTak IMperjen
Haj3HAYajHUjUX CTy/AHja y 00JacTH Kao U Caap:Kaj MOTIaBsba KOja CIee.

2. AEJCTBA JIPYT'OI' JE3UKA HA MATEPHU

Hpyro mornaBibe oOyxBaTa IIMpa pa3MaTpama y OKBUPY OOJNAcTH JAejcTaBa JPYror je3uka Ha
MaTepmkH C MMOCEOHUM HArIackoM Ha TpyIie TOBOPHHMKA KOJ KOJUX CE HMCIOJbaBajy MCIUTHBAHA
nejcTa, MaHudecTalje AejcTBa IPyror je3uka Ha MaTepmbu U Moryhe YMHHUOILIe KOjH JTOBOJIE JI0
UXOBOT HCII0JbaBAMHA.

3. JEJICTBA JAPYI'OI' JESUKA HA MATEPHBU HA ®OHETCKO-OOHOJIOIKOM
HHUBOY

Tokom Tpeher moriasiba, Makmba Ce yCMepaBa Ha HHBO IOBOpAa y CHCTEMHMA IIOJ YTHIAjeM
MMOCMaTpaHWX YWHWJIAIA, NP 4YeMy Ce Jaje JeTajbaH Mperje]a CTyAuja yHyTap yxe o0iactu
HCTPa)KHUBarba.

4. TVIO3MBU U ®PUKATUBU Y CPIICKOM U EHI'JIECKOM JE3UUKOM CUCTEMY

VY deTBpTOM MOIIaBJby, (POKYC Ce IOJATHO Cy)KaBa Ha JBE INIACOBHE Ipyre Koje cy oOyxBalieHe
HCTPAXKUBAHEM M BUXOBE OCOOCHOCTH Y CPIICKOM U €HTJIECKOM jE3HKY, Ca IUJbEM ITOCTaBIbaha
TEOPHjCKO-EMITUPHjCKE OCHOBE Ha KOjOj C€ TEMEJbH NCTPAXKUBAE TUCEPTAIlH]e.

5. UICTPAXKMBAIE

VY OBOM NOTIJaBJby, NPEICTaBJbEHU CY IMJBEBH W METOJOJOTHja MCTpaKMBamba (MCIUTAHHIM,
nporeaype W kopmyc). [JaBHH €0 moriaBiba CaapKd pe3yiaTaTe, CTATHCTHYKY aHAIU3y H
JICKYCH]Y.

6. BAKJbYUIU
VY nocneameM Morjiarby, CyMHPajy ¢€ 3aKJ/bydlld KOjU CE 3aCHUBAjy Ha JIOOMjEHUM pe3yJiTaTuMa
Y TyMadewy HUCTHUX Y OKBHPY 00JIACTH UCTPAXKHUBambA.

JIUTEPATYPA
VY oBoMm xeny aucepTanuje, Ouhe HaBeneHe KopuiihieHe Ondmorpadceke jeIuHHUIIE.

The first phase of the research involves studying the literature on first language attrition with a focus on
the investigated phonetic effects. After consulting the literature, aims of the research are set and research
material, based on which the speech of the participants will be analysed, is designed. The third phase
includes the selection of participants and recording of their speech. The following two phases involve the
acoustic analysis of the recordings and statistical analysis of the data. During the sixth phase, the results
are interpreted, and conclusions are made.
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1. INTRODUCTION

In the introductory part of the dissertation, the research topic is presented along with a short
overview of the most relevant studies in the field, and a brief content of the following sections is
given.

2. FIRST LANGUAGE ATTRITION
In the second part, the phenomenon of first language attrition is discussed with a focus on
affected speaker groups, attrition symptoms and factors possibly involved in the process.

3. FIRST LANGUAGE ATTRITION AT THE PHONETIC-PHONOLOGICAL LEVEL
Throughout the third part, the attention is directed toward the level of speech in the affected
systems with a detailed overview of the studies within the specific sub-field.

4. PLOSIVES AND FRICATIVES IN THE SERBIAN AND ENGLISH SYSTEM

In the fourth part, the focus is additionally narrowed to two sound classes included in the research
and their specific attributes in Serbian and English, with an aim of laying out the theoretical-
empirical basis of the research.

5. THE PRESENT STUDY
In this part, the aims and methodology (participants, procedures and corpus) of the research are
given. The main part of the chapter contains results, statistical analysis and discussion.

6. CONCLUSIONS
In the last part, conclusions are made based on the obtained results and their interpretation within
the field of the research.

REFERENCES
In this part of the dissertation, references are listed.

ILaan pana je onroBapajyhu? JA

I11.7 MmeTonia u y3opaka uCTpaknBama

VY ucrpaxuBamy he ce kopuctutH merone ekcrepuMeHtanHe (onetmke. ['oBop ucruraHuka he ce
CHUMATH y3 MOMON CTY/MjCKOT CHMMa4a 1 JOOUjeHu ayauo 3anucu ouhie aHamu3upanu y nporpamy Praat
(Boersma-Weenink, 2021). VcnintrBanu napaMeTpu Ouhe u3pakeHu y pejieBaHTHHM jeluHUIIaMa (BpeMe
HacTyna 3BYYHOCTH IUIO3HMBA, Tpajame IepHoja 3BYYHOCTH IUIO3MBa W (pUKaTHBA, Tpajame
OKJIY3H1je/KOHCTPHUKIIMjE M Ty)KMHA BOKalla Y MIJIMCCKYHIUMa; WHTEH3M3eT (pUKaTHBa y JCHHOCTHMA),
nok he MpUCYCTBO/OACYCTBO acmupaldje Koj Oe3ByuHUX IUIO3MBAa U TPEleperha TNIACHUX JKHIA KOJI
3BYyYHHX IUIO3MBA M ()PUKATUBA OMTH BU3YEITHO YCTAaHOBJHEHO aHAIHM30M CIIEKTOrpaMa.

Marepujan UCTpakuBama ce CacToju OJ] HACYMUYHO MopehaHuX jeTHOCIIOKHUX WIIH, TlIe TO HHje Moryhe,
JBOCIIOKHUX pEYHM Ha CPIICKOM W EHTIIECKOM je3WKy KOjeé MMajy IUIO3MBE Ha IOYETHO] WA KpPajHoj
MO3UIMJH Yy peYH, OJHOCHO (pPUKATUBE HA Kpajib0] TO3WIMJH Yy PEYH, W CcagpKe Iyr BOKAI Y
HETIOCPEZIHOM OKpYXeHhY HWCIHTHUBAHOT OINCTPYEHTa. YKYNHU Opoj MojeuHadyHuX peun je 260 1o
WUCTIHUTAaHHUKY y eKcriepuMeHTanHoj rpynu u 130 y koHTpoiHoj. [Topen ncnUTHBAaHMX peyH, CHUMJbEHU
KOPITyC CaJlpH U jenHy TpehuHy AucTpakTopa.

OcuM MojeTMHAYHHUX Pevd, MaTepHjal ykJbyuyje u 12 peueHHIa Ha CPIICKOM U 12 Ha EHIJIECKOM je3HKY,
y KOjUMa ce IWJbHE jeJHOCIOKHE PEedYH C MOYETHHM IUIO3MBOM, NpaheHe TyruM BOKajloM, Hajla3e Ha
HCTAKHYTO] MIOYETHO] MO3HULIHU]jH.

CBe peun u pedeHune oOyxBaheHe MaTepHjaJioM HUCTpaXKHMBamka HCIHUTAHUIM he 4YWTaTH C eKpaHa
padyHapa.

I'pyny ucruTaHuka YMHU JieceT JBOjJE3WYHUX CPIICKO-CHIVIECKUX TOBOPHHKA KOjU APYTHM jE3MKOM
BJaJajy Ha HUBOY KOjU je npuOImKaH HHMBOY M3BOpPHUX roBopHuka. llpunmcuBame arpulyra
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JIBOj€3NYHOCTH WCIHUTAHHLIMMa TEMEJbH CE Ha YUECHUIM J1a Cy CBH IyTOTOJWIIBLH YHHUBEP3UTETCKU
HACTaBHUIIM Ca TUTYJIOM JIOKTOpa HayKa W3 OOJacTH aHIJHMCTHKE, IITO jeé y CKJIAAy ca MIHPOKO
npuxBaheHoM AePUHAIINjOM 0 KOjOj CE IBOjE3NYHHM CMaTpajy OHM TOBOPHHIIM KOjU ABa (WU BUIIE)
je3nka KopucTe y cBakogHeBHOM xuBoTy (Grosjean, 2010). HaBejenu HUBO MO3HABamba JPYToTr je3uKa
Takohe mpoucTuie M3 BPCTE U AY)KMHE BUXOBOT MPO(EeCcHOHATHOT aHrakMaHa. HUKO o lUX TeYHO He
Biaa TpehuM je3sMKoM U HUje TPOBEO AyKe BPEMEHCKE MepHo/ie Ha EHTIIECKOM TOBOPHOM Toapy4jy. CBu
Cy TMOYeNu C Y4YeHeM APYror je3uka Kpo3 (OpMaIHH CUCTeM Oo0Opa3oBama y je3HUYKOM OKPYXKEHmY
MaTepHET je3rKa U TO Y PaHOIIyOepTETCKOM y3pacTy, IITO UX CBPCTaBa y IPYIy BOje3MYHUX TOBOPHUKA
¢ kacHuM ToueTKoM yuerba (Meisel, 2008). Ipunukom ogabupa HCITUTAaHUKA BOJHUIIO CE pavyHa Ja rpymna
Oyne xomoreHa y Hajsehoj moryhoj mepu ma Ha pesynraTe He OW YTHUIAIW YMHHUOIM YHjH YIUIHB HUje
npeaMeT UCTpakuBama. V3 Tor pasiora, rpyna WCIHMTAaHHWKA je pelaTHBHO Majia. KoHTpoiHa rpyma ce
CacTOju OJ] IeCET jeTHOje3NIHUX TOBOPHUKA CPIICKOT.

Methods of experimental phonetics will be used in the research. Speech of the participants will be
recorded with a studio recorder, and the recordings will be analysed in the Praat software (Boersma-
Weenink, 2021). The investigated parameters will be given in their respective units of measurement,
where applicable (voice onset time, voicing period in plosives and fricatives, duration of the
occlusion/frication and duration of vowels in milliseconds; energy levels during the articulation of
fricatives in decibels), while the presence/absence of aspiration in voiceless plosives and vocal folds
vibration in voiced plosives and fricatives will be identified through the visual analysis of spectrograms.

The research material consists of randomly distributed one-syllable or, where not possible, two-syllable
Serbian and English words, with plosives in the initial or final position, i.e. fricatives in the final position,
which contain a long vowel immediately after or before the investigated obstruent. The total number of
individual words is 260 in the experimental group and 130 in the control group. The list of recorded
words will also include one third of distractors.

Besides individual words, the material includes 12 sentences in Serbian and 12 sentences in English,
where one-syllable target words with plosives in the initial position followed by a long vowel are in a
prominent clause-initial position.

All the words and sentences in the material will be read by the participants from a computer screen.

The participant group is made of ten Serbian English late bilinguals at the near-native level of English
proficiency. The participants are considered bilingual due to the fact that they are long-term university
teachers at the English department with a PhD title in English studies, which is in line with a widely
accepted definition of bilingualism that relies on the criterion of daily use of two languages (Grosjean,
2010). The given level of English proficiency is also assumed to follow from the type and length of their
professional engagement. None of them is a proficient user of a third language nor has anyone spent
prolonged periods of time in an English-speaking region. They all started learning their second language
through the formal educational system in first language environment around the start of puberty, which
makes them late bilinguals (Meisel, 2008). During participant selection, an effort was made to keep the
group as homogenous as possible to prevent the interference of factors not under investigation. For that
reason, the group is relatively small. The control group is made of ten monolingual speakers of Serbian.

Merton u y3opak cy oaropapajyhu? JA

111.8 mecra, 1aboparopuje U onpemMe 3a UCTPAKUBAYKHU PaJl

Cryauno ®unozodcekor paxynrera y Hosom Cany, copTsep 3a roBopny ananusy llpar (Praat, Boersma-
Weenink 2021).

Studio at the Faculty of Philosophy in Novi Sad, speech analysis software Praat (Praat, Boersma-Weenink
2021).

Ycii0BH 32 HCTPAKUBAYKH pajg cy oaropapajyhu? JA
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111.9 meTome cratucTruke oOpaje mogaTaka i OCTAIMX PEICBAHTHUX IOJaTaKa

[Ipunukom cTatucTudke oOpaje n1o0HujeHnx mojaraka kopucTtuhe ce T-rect, Man BuTtHHjeB Tect u apyre
pefieBaHTHE aHAJIN3e.

Statistical analyses of the obtained data will include t-test and Mann-Whitney test as well as other
relevant analyses.

Ipenno:xene merone cy oaropapajyhe? JA

IV OLIEHA TOJOBHOCTH KAHIMJATA

YcnoBu neuHUCAHY 3a KaHAUIATa CTYAM]CKHUM POTPaMoM:

Ha ocnoBy nokymenta CTpyKTypa CTYIHJCKOT Iporpama JOKTOPCKUX CTyauja — Je3uk Hu
KIbIKEBHOCT (MOAYN Je3HK), JOKTOPCKE CcTyauje Je3nKka U KIbMKEBHOCTH M3BOJIE CE TOKOM TPH
akagemcke roauHe u umajy odoum 180 ECIIb, y3 mperxomHo ocTBapeHH OOUMM CTyauja Of
Hajmame 300 ECIIb Ha OCHOBHUM aKaJIeMCKHM M MacTep akaJeMCKHM cTyaujama. JJokTopcke
CTyauje Je3uK U KIMKEBHOCT KOHIUIUPAHE Cy IyTeM mporpamcke (hiaekcubmiHocTy, 6a3upane
Ha IIUPOKO] MOHYAW M300pHHMX mpeamera. M3 mmcre monyheHHMX mpenmera, JAOKTOpPaHI, Y3
Bohewe 0oj cTpaHe MeEHTOpa, Oupa mpeaMeTe Koju cy y (YHKIUjU U3pajae JTOKTOPCKE
nucepranyje. JJokTopcka aucepranmja jeé CaMOCTaHA Pajl JOKTOPaHa U NPECTaBba 3aBPIIHU
€0 CTYOUjCKOT TMporpaMa JOKTOPCKUX CTyauja Je3suK U KIWKEBHOCT (MOIyNn Jesuk).
JIOKTOpaHIu of IMPBOT J0 YETBPTOT ceMecTpa Ompajy u300pHE MpeaIMeTe, a y TOKY MpBa YeTHPU
ceMecTpa MMajy yKymHO meT obaBe3sHux mpenmera ([lokTopcka aumcepranuja — uzbop Teme u
mperyies; JuTeparype, NpBU cemectap; JIOKTOpcka amcepranmdja — HU3paja IpojeKTa
UCTpaXKuBama, Apyru cemecrap; M3pana u o6jaBpuBame MPBOT HAYUHOT paja, Tpehu cemecrtap;
JIoKTOpCcKa AmcepTanyja — UCTPAXKHUBAakE HA TEMH, YETBPTH ceMmecTap; Ydemrhe Ha HaydHOM
CKyIly, YETBPTU ceMmecTap). Y TeTOM ceMecTpy Hana3ze ce obaBesHu mnpeameru llucame
nokTopcke aucepranuje 1 u U3pana u o6jaBipuBame Apyror HAyvyHOT paja (ca pereHsujama), a y
mectoM cemectpy Ilucame nokropcke auceprauuje 2 u OndpaHa qokrtopcke aucepranuje. Ha
OCHOBY uiaHa 87. 3akoHa 0 BUCOKOM oOpazoBamy (,,CimyxxOenu rinacHuk Pemybnmuke CpOuje®,
O6poj 76) m umana 75. Craryra ®dunozodckor daxynrera y Hosom Cany u IlpaBunHuka o
JOKTOPCKUAM CTyAHMjaMa W CTUIalkby HAYYHOT Ha3WBa JOKTOpA HayKa, CTYIEHT CTHYE MPaBoO Ja
MpHjaBu JIOKTOPCKY IHUCEpTaIM]y KaJa HMCIYHH YCIOBE NMpeABUlEHE CTYAMjCKUM MPOTrpamMoM
JOKTOPCKUX CTYyNH]a.

Based on the document "Structure of the Study Program for Doctoral Studies — Language and
Literature (Language Module)," doctoral studies in Language and Literature are conducted over
three academic years and comprise 180 ECTS credits, with a prerequisite of at least 300 ECTS
credits earned in undergraduate and master's degree studies. The doctoral studies in Language
and Literature are designed through program flexibility, based on a wide array of elective
courses. From the list of offered subjects, the doctoral candidate, under the guidance of a mentor,
chooses subjects that support the development of the doctoral dissertation. The doctoral
dissertation is an independent work of the doctoral candidate and represents the final part of the
doctoral study program in Language and Literature (Language Module). From the first to the
fourth semester, doctoral candidates select elective courses, and during the first four semesters,
there are a total of five mandatory courses: Doctoral Dissertation — Topic Selection and
Literature Review (first semester); Doctoral Dissertation — Research Project Development
(second semester); Development and Publication of the First Scientific Paper (third semester);
Doctoral Dissertation — Research on the Topic (fourth semester); Participation in a Scientific
Conference (fourth semester). In the fifth semester, the mandatory courses are Writing the
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Doctoral Dissertation 1 and Development and Publication of the Second Scientific Paper (with
reviews), while in the sixth semester, the courses are Writing the Doctoral Dissertation 2 and
Defense of the Doctoral Dissertation. According to Article 87 of the Law on Higher Education
("Official Gazette of the Republic of Serbia,” number 76) and Article 75 of the Statute of the
Faculty of Philosophy in Novi Sad, as well as the Regulations on Doctoral Studies and the
Acquisition of the Scientific Title of Doctor of Science, a student acquires the right to submit
their doctoral dissertation when they meet the conditions set forth in the doctoral study program.

Obpa3znoorcerve:
Kangunatkuma 3opa TpHunuh ymnucana je TOKTOPCKE CTynuje Je3WK M KEHMXKEBHOCT (MO
Jesuk) na ®unoszodpckom ¢akynrery Yuuepsurera y HoBom Canmy mikoncke 2016/2017.
rogune. [lonmoxuna je cBe ucnuTe NpeaBUleHe HACTAaBHUM IUIAHOM M IPOTPaMOM U CTEKJa
YCIIOBE 3a MPHjaBy JOKTOPCKE IUCEpTaIHje mpeaBul)eHe mporpaMoM JTOKTOPCKHUX CTyauja Jesuk
U KEbIKEBHOCT.

[Topen ¢opmanHux ycnoBa, KaHIUAATKUBA je J0 caJa CaMOCTaHO Uy KOayTOPCTBY
nyOnukoBayia 6 pamoBa W yYecTBOBAO je Ha Tpu MelyHapoaHe HaydHe KOH(QEpeHIHje ca
u3naramuma (kareropuje M33). CamocrtanHo je oOjaBuia jelaH paja y TEMaTcKoM 300pHHUKY
MehyHapoaHor 3Ha4aja (M14), nBa pajga y BpXYHCKOM YacOINKCY HallMOHATHOT 3Havaja (M51) u
jemaH pajx y HalMOHAIHOM yacomnucy MelyynapomHor 3nauaja (M24). Kanaupmatuma 3opa
Tpuunuh je oxOpanmna mpemyior TOKTOpcke aucepramuje mpen Behem mokropckux crynuja
®dunozopcekor pakynrera y Hosom Cany.

Candidate Zora Trninic enrolled in the doctoral studies of Language and Literature (Language
Module) at the Faculty of Philosophy, University of Novi Sad, for the academic year 2016/2017.
She has passed all the exams prescribed by the curriculum and has met the requirements for the
submission of her doctoral dissertation as outlined in the doctoral study program in Language
and Literature.

In addition to the formal requirements, the candidate has independently and in co-authorship
published 6 papers and participated in three international scientific conferences with
presentations (category M33). She has independently published one paper in a thematic
collection of international significance (M14), two papers in a top national journal (M51), and
one paper in a national journal of international significance (M24). Candidate Zora Trninic has
defended the proposal for her doctoral dissertation before the Doctoral Studies Council at the
Faculty of Philosophy in Novi Sad.

Ja 11 kaHaAuAAT HCNybaBa deduHucane yciaose? JA

V OHEHA INOJOBHOCTHU NPEJJIOKEHOI' MEHTOPA

V.1 buorpadwuja mentopa (10 500 peun):

Maja MapkoBuh je ocHOBHE cTyuje EHriecku je3auk U KibHKEeBHOCT yrnucana 1986. ronune,
muruiomupana 1990. ronuse ¢ npoceyHom orieHoM 9,14. Marucrapcke cryauje Enrnecku je3uk
u kwxeBHocT (Hayka o je3uky) noxahana je og 1995. no 1999, u 3aBpimia ¢ npoceyHOM
oueHoM 10,00, onOpaHUBIIN MarkucTapcKy Te3y MO HaCIOBOM ,,Bapupame akiieHaTcKor
oOpacria Koj mpuieBa y CaBPEMEHOM €HTJIECKOM je3uKy*“. JIOKTOPCKY AMCepTaIn]jy, HACTOBJbEHY
,, KOHTpAaCTUBHA aHAIN3a aKyCTUYKHUX U aPTUKYJIALMOHUX KapaKTEePUCTHKA BOKAJICKOT CUCTEMa
€HTJIECKOT M CPIICKOT je3uka‘ ogbpanuna je 2007. romune. Ox 1991. ronune 3amocieHa je Ha
dunozopckom pakynrery Yausepsutera y HoBom Cany, Ozncek 3a aHTIIMCTUKY, HAjIIpe Y 3Bamby
JIEKTOpa, 3aTUM acucTeHTa, 1a 6u 2007. 6una Oupana y 3Bame goreHTa. Ox 2012. mo 2017. uma
3Bam€ BaHpeAHOT npodecopa, a 2017. Gupana je 3a pegoBHOT npodecopa. Maja Mapkosuh 6aBu
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C€ JIMHTBUCTHKOM, a YK€ 00JIaCTH HEHOT UCTpakKHBama cy GpoHeTrka, hoHoIoTH]a, HHTEp(dE]jC
(oHoOIIOTHjEe ca CHHTAKCOM U TOBOPHE TEXHOJIOTHje. Y CBOJUM pajJloBUMa MPOy4YaBa CHIJIECKU U
CPIICKH jE3HK.

Maja Markovi¢ enrolled in undergraduate studies in English Language and Literature in 1986,
graduating in 1990 with an average grade of 9.14. She pursued her master's studies in English
Language and Literature (Linguistics) from 1995 to 1999, completing them with an average
grade of 10.00, defending her master's thesis titled “Variation of Stress Patterns in Adjectives in
Contemporary English.” She defended her doctoral dissertation, titled “Contrastive Analysis of
Acoustic and Articulatory Characteristics of the Vowel Systems of English and Serbian,” in
2007. Since 1991, she has been employed at the Faculty of Philosophy, University of Novi Sad,
in the Department of English Studies, initially as a lecturer, then as an assistant, and in 2007, she
was elected to the position of assistant professor. From 2012 to 2017, she held the title of
associate professor, and in 2017, she was elected as a full professor. Maja Markovic¢ is engaged
in linguistics, and her main research areas include phonetics, phonology, the interface of
phonology with syntax, and speech technologies. In her works, she studies both English and
Serbian languages.

V.2 Pedepentie MeHTOpa U3 HayIHE 00JACTH K0jOj TIPHIIaa TeMa JOKTOPCKE JIUCEPTAIH]E:

P. Op. | ayropu, HacnoB, waconuc, BOJyMeH (roguHa) Opoj crpanmma on-mo, DOl wim | kateropuja
ISBN/ISSN

Sovilj-Niki¢, S.—Sovilj-Niki¢, I. & Markovi¢, M. (2018). Meta learning approach to M23
1. phone duration modeling. Tehnicki vjesnik, 25(3), 855-860.
https://doi.org/10.17559/TV-20171002122930

Sredojevi¢, D.—Markovi¢, M. (2020). Qualitative and quantitative distinctions M23
between lexical accents of standard Serbian in the speech of Novi Sad (minimal

pair corpus). 36opnux Mamuye cpncke 3a gunonozujy u aunesucmuxy, LXI1/2, 33-
53. ISSN: 0352-5724.

Markovi¢, M. i D. Sredojevi¢ (2021). Spectral Characteristics of Stressed Vowels in M23
3. Standard Serbian: Quantity and Quality Relations. 36opnux Mamuye cpncke 3a
¢unonozujy u nunzeucmuxy 64/2: 53-76.

Markovié¢, M i B. Jakovljevi¢ (2016). Acquiring Vocalic Quantity and Quality in M24
4, L2: The Acquisition of Vowel Clipping in English by Advanced Serbian Learners,
Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku LIX/2: 97-108.

Markovié, Maja i B. Jakovljevi¢ (2016). Phonetic Cue Interpretation in the M51
5. Acquisition of Non-Native Vocalic Contrast, I'oduwmwax ®@urozoghckoz
daxynmema y Hosom Cady 41: 223-236.

Markovi¢, M.—Mili¢ev, T. (2016). Synthetic and natural speech intelligibility and M14
comprehension: Effects of prosody. U: Misi¢-lli¢, B.—Lopici¢, V. (ured.) (2016).
Jezik, knjizevnost, znacenje: Jezicka istrazivanja. Nis: Filozofski fakultet. 809-818.
ISBN: 978-86-7379-409-9.

Markovi¢, M. (2017). Information technologies in pronunciation teaching. U: M14
Guduri¢, S.— Radi¢-Bojani¢, B. (ured.) (2017). Jezici i kulture u vremenu i prostoru
6. Tematski zbornik. Novi Sad: Filozofski fakultet. 397-406. ISBN: 978-86-6065-
432-0.

Kovacevi¢, P. i M. Markovi¢ (2019). Acoustic manifestations of information and M14
8. | contrastive focus in Serbian, Jezici i kulture u vremenu i prostoru, VIII. Novi Sad:
Filozofski fakultet, str. 499-511.

V.3 VYcinoBu nepuHucaHM 3a MEHTopa y ckKiaay ca [lpasunuma OOKmMOpCKux cmyouja
Yuusepszumema y Hosom Cady 3a 061acT K0j0j IpHIaaa JOKTOPCKa AUcCepalnja:
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Ha ocnoBy unana 7. u 8. IlpaBuna moktopckux ctynuja YHuBepsurera y Hosom Cany, 3a
MEHTOpa 3a MU3paay JOKTOPCKE AMCEpTaIlje, MOXe OUTH MMEHOBAaH HACTABHHUK YHHUBEP3UTETA,
OJIHOCHO (hakysTeTa KOjU j€ y pPaJHOM OJHOCY Ha (akylaTeTy, KOjU peau3yje CTYIUjCKH
porpaM JIOKTOPCKHX CTy/AHMja M KOjU MMa MOTPEOHY HaydHY CIIOCOOHOCT M3 OOJIACTH TeMe
JTOKTOPCKE UcepTanrje. 3a MoJjbe JPYIITBEHO-XYMAHUCTHUKAX HayKa 3a MEHTOpa MOXXe OUTH
MMEHOBAH HACTaBHUK, OJTHOCHO HAYYHH PAJHUK KOJH j€ Y TIPETXOJHUX JIeCEeT TOAMHA OCTBAPUO
HajMame 24 Ooma, m TO Hajmame 4 Ooma 3a paxg y yaconucy ca Jymcra SSCI, ERIH,
HEINONLINE, AHCI u EconLit unu y waconucy kareropuje M24 u najmame 20 6010Ba 3a
panoBe y kareropujama: M11; M12; M13; M14; M21; M22; M23; M24; M31; M32; M33; M34
u MS51. PanoBu y kareropujama: M31; M32; M33 u M34 nonoce Hajsumie 20% moTpeOHUX
0ooBa.

Pursuant to Articles 7 and 8 of the Rules of Doctoral Studies of the University of Novi Sad, a
mentor for the preparation of a doctoral dissertation may be appointed from among the teaching
staff of the University, that is, the faculty, who is employed at the faculty, who delivers a
doctoral study programme, and who possesses the required scientific competence in the field of
the doctoral dissertation topic. In the field of social sciences and humanities, a teacher or
researcher may be appointed as a mentor if, in the preceding ten years, they have achieved at
least 24 points, including at least 4 points for a paper published in a journal indexed in SSCI,
ERIH, HEINONLINE, AHCI, or EconLit, or in a journal of category M24, and at least 20 points
for papers in the following categories: M11, M12, M13, M14, M21, M22, M23, M24, M31,
M32, M33, M34, and M51. Papers in categories M31, M32, M33, and M34 may contribute a
maximum of 20% of the required points.

Obpasnoorcerve:

[Ipod. np Maja MapkoBuh y npeTxoaHuX JeceT rojJrHa MMa TpH 00jaBJbeHA paja KaTeropuje
M?23, jenan pax u3 xareropuje M24, jenan pag u3 kareropuje M51, met pagoBa u3 Kareropuje
M14 u jenny moHorpadujy kareropuje M42. IlpennoxeHa MEHTOpKa Ha OCHOBY CBOT Hay4yHO-
HCTPAXXUBAYKOT pajia, UCKYCTBa KOj€ TOCENyje Y MEHTOpHCamy TOKTOPCKUX AHMCepTaluja u
KOMITETEHTHOCTH Y OIICEry TeMe JIMcepTallije UCITyHhaBa KPUTEPH]jyME.

Prof. Dr. Maja Markovi¢ has, in the preceding ten years, published three papers in category M23,
one paper in category M24, one paper in category M51, five papers in category M14, and one
monograph in category M42. Based on her scientific research output, her experience in
mentoring doctoral dissertations, and her competence within the scope of the dissertation topic,
the proposed mentor meets the required criteria.

Jla Jin MEHTOp HCNyHaBa ycJjioBe? JA

VI 3AK/bYYAK

Tema je mogodHa

Kanguaar je nogo6an

=

MeHTOp je noxodaH
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Obpasnoicerve 0 nodobHocmu meme, kanouoama u mewmopa (00 500 peuu):

Kangunatkuma 3opa Tpuunuh ucnyHumna je cBe ycioBe Ae(dUHUCAHE CTYAWJCKUM IUIAHOM U
POTrpamMoM JIOKTOPCKUX CTy/AWja Je3WK W KHMKEBHOCT (MOAYIN JEe3WK) M MoKa3ala Jia Toceayje
KBaJIUTETE MOTPeOHE 32 CaMOCTAIHU UCTpaXuBauku paa. Vimajyhu y BUIy Hay4HU, TEOPH]CKH U
NPAaKTUYHH 3Ha4a] TeMe, MPEUIOKEHH HAlPT UCTPAKUBaa, MO3HABAKE MPOOJIEMATHKE KOjY je
nokazasia u300poM JIMTepaType W IUIAHOM paja Ha AUCEpTaljH, Kao M KOMIIETEHIIH]je
MPEUI0’KEHE MEHTOPKE, WIAHOBH KOMHUCH]jE CarjlaCHH Cy Jla Cy KaHJAUJaTKHba, MCHTOPKA U TeMa
nonoOHu, Te mpemiaxy na ce 3opu TpHuHuh omobpu M3paga JOKTOPCKE aUcCEpTaiuje ca
nacimoBoMm First language attrition at the phonetic level: case study of Serbian English late
bilinguals (Ymuyaju opyeoe jesuxa na mameprou na gonemckom Huoy: cmyouja ciyuaja
CPNCKO-EH2NeCKUX KACHUX OUIUH268aa) IO MEHTOPCTBOM mpod. ap Maje Mapkosuh.

The candidate, Zora Trnini¢, has fulfilled all the requirements defined by the curriculum and
study programme of the doctoral studies Language and Literature (Language module) and has
demonstrated that she possesses the qualities necessary for independent research work. Taking
into account the scientific, theoretical, and practical significance of the topic, the proposed
research outline, the familiarity with the subject demonstrated through the selection of literature
and the dissertation work plan, as well as the competencies of the proposed mentor, the members
of the committee agree that the candidate, the mentor, and the topic are suitable. They therefore
propose that Zora Trnini¢ be granted approval to prepare the doctoral dissertation entitled First
Language Attrition at the Phonetic Level: A Case Study of Serbian—-English Late Bilinguals
(Influences of the Second Language on the Native Language at the Phonetic Level: A Case Study
of Serbian—English Late Bilinguals), under the supervision of Prof. Dr. Maja Markovic.

Mecrto u narym:
Hogru Can u Kparyjesar, 7. nenembpa 2025.
1. np Jlejan CpenojeBuh, penoBHu mpodecop

, TIPEJICETHUK

2. np Januna JeporujeBuh Tuiima, BaHpeHU

npogecop
, WIaH

3. np Maja Mapxkosuh, peaoBHU nipodecop

, 4J1aH (MEHTOp)

HANIOMEHA: Ynaun komucuje xoju He dcenu O0a nomnuwie uzeewimaj jep ce He ciaaxce ca
MuuberseM geliune 41ano8a Komucuje, 0yJxicau je 0a yHece y usgeuimaj oopasnodicerbe 00HOCHO
pasnoze 3002 KOjux He xcelu 0a NOmnuuie U3ewmaj u 0a UCmu nomnuuie.




